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Mįslingasis uždrausto kambario 
kalinys 

ĮVAIZDŽIŲ POETIKA 

Poezijos skaitymas - sudėtingas daly
kas, sąlygojantis skaitančiojo dvasios galių 
sūkurius, minčių polėkius, subjektyvaus 
vertinimo poreikius. Nors teigiama, jog 
modernėjant pasauliui poezijos menas 
taip pat privalo kisti, komplikuotis ir gi
lėti, kad išaugusio intelekto modernio
sios civilizacijos atstovai tuo menu susi
domėtų (3), šiandien išryškėja ganėtinai 
paradoksali situacija: beveik prieš pus
šimtį metų parašyti kūriniai sudėtingu
mu bei gelme gerokai lenkia daugelį mo
derniausių poetinių tekstų. Negana to, 
tiek prieš pusšimtį metų, tiek ir dabar jie 
vienodai mielai skaitomi, nelengvai aiš
kinami ar interpretuojami. 

Pasak H.G.Gadamerio, „būtent tuo ir 
išsiskiria menas: kas jame vaizduojama, 
nesvarbu, ar turi daug, ar mažai, ar visai 
neturi reikšmių, priverčia mus stabtelėti 
ir pritarti, kaip kad būna kažką atpaži-
nus" (4, p.52). A.Nykos-Niliūno kūryba 
nepriverčia stabtelėti - ji prikausto. Iš 
pradžių sunkoka kalbėti apie konkrečias 
šios poezijos reikšmes, nes atpažįstami 
poetiniai vaizdai, atveriantys skaitančiojo 
pasąmonės perspektyvas, įtraukia į be
galinių asociacijų sūkurį, verpetuojantį 
jau vaizduotės, o ne racionalių mąstymų 
ar vertinimų sferose. Niliūno tyrinėtojai 
dažnai pabrėžia poeto keliones „per kal
bas ir kultūras" (6, p.355), mėgina išryš
kinti savitą jo kūrybos universalumą, ne
pamiršdami pabrėžti Niliūno-žemininko 

pozicijos: jo poezija „orientavosi į kul-
tūrvaizdį, ypačiai vakarietišką, atsivėrė 
kalbos ir kultūros klausimams, bet išliko 
ištikima žemei: iki pat paskutiniųjų me
tų Nyka-Niliūnas rašė eilėraščių, kurių 
poetinis audinys audžiamas iš tikrovės 
detalių" (7, p.389). Apibrėžiančios sąvo
kos „tikrovės detalės", matyt, turėtų bū
ti suprantamos kaip sąlyginis apibūdi
nimas, nes niliūniški „mėlynais plaukais 
šunys", į melsvus plaukus krintančios 
planetos, ant aslos kūkčiojanti melsva 
akis, iš akių besisunkiantis šiltas vynas 
ar „gobtuvuotas nihilistas vabalas" la
bai menku aidu teatliepia įprastai suvo
kiamai tikrovei. Teisingiau būtų akcen
tuoti ne detales, o ištisą vaizdą, kuris 
„yra tam tikros sielos būsenos atskleidė-
jas" (2, p.376). Antra vertus, „vaizduo
tės fenomenologija negali tenkintis vaiz
dus paversdama išraiškai pavaldžiomis 
priemonėmis, ji reikalauja tiesiogiai iš
gyventi vaizdus, juos traktuoti kaip iš 
paties gyvenimo kylančius įvykius. At
siradus naujam vaizdui, atsiranda nau
jas pasaulis" (2, p.357). Vienam sielos 
būsenos akcentui - ištisas pasaulis. 

Taigi čia bus mėginama subjektyviai 
aptarti Gastono Bachelard'o išskirtus na
mų, kambario, durų, slenksčio, kiaukuto įvaiz
džius, apžvelgiant šių įvaizdžių konteks
tą - platesnį kai kurių Niliūno kūrinių 
poetinį vaizdą. Galbūt tada susiklostys 
prielaidos autentiškai kuriančios sielos 
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būsenai atskleisti, tariamoms „tikrovės 
detalėms" (tam tikrų sielos būsenų su
žadintiems metaforiškiems poetiniams 
vaizdams) konkretizuoti. 

Filosofo teigimu, „dar daugiau negu 
peizažas, namas yra „sielos būsena" (2, 
p.376). Niliūno poetiniuose tekstuose na
mų įvaizdis dažnas - kartais jis tarytum 
netikėtai atsiduria viso poetinio vaizdo 
centre, kartais lyg visai nežymiai papil
do pagrindines nutapyto žodinio paveiks
lo figūras. Vis dėlto šis namas ar namai 
dažnai nerealūs, šaltumu ir kraupumu 
primenantys gąsdinantį miražą ar nema
lonių vizijų pasaulio „statinį". Namai Ni
liūno kūriniuose neretai įgauna vaiduok
liško būsto pavidalą; šitaip iš žmogaus 
(ar eilėraščio subjekto) atimamas vienin
telis patikimas sąlygiškai stabilaus gy
venimo pamatas: nebeliekn_\ aikystės na
mo, prisiminimų erdvėje tvirtai suręstos 
užuovėjos. 

Paslaptingajame „Inferno" telieka na
mų provaizdis, regimas kaip tragiškos 
būties išsipildymo sfera, kaip galimybė 
atrasti laikiną paguodą teikiančias iliu
zijas. Pats statinys nerealus, galbūt tik 
mąstomas, išryškėjantis menamame įsi
vaizduojamos tikrovės lygmenyje: 

Jos kūne aš randu palaikį namo siluetą. 
Darbštus kaip piemenukas žilas kirminas, 

kažin ką rūpestingai 
Dirbęs priemenėj, mane pamatęs , krūpteli. 
Jis praveria duris ir apsipylęs ašaromis įveda 

į kambarį , 
Kur aslos vidury sudužusiame veidrodyje guli 
Dar gyvo mano veido gabalai. Už stalo sėdi 

motina ( . . . ) 
(1 , p.165) 

Požemio valdų name yra priemenė -
riba, skirianti nuo sąlygiškai pavadinto 
tikrojo būsto, saugoma mistiško sargo, 
„žilo kirmino", piemenuko darbštumu 
nutiesiančio aliuzijų gijas į seniai palik
tą pažįstamo pasaulio buitį. Priemenė -
savotiškas prologas, erdvė, kurioje yra 
durys - „ištisas pravirumo kosmosas, bent 
jau pirminis vaizdas, apmąstymų įsčios, 

kuriose kaupiasi geismai ir pagundos, 
pagunda atverti būtį jos gelmėje, troški
mas nugalėti santūrumą, neryžtingumą" 
(2, p.496). Durys į dramatišką pažinimą 
atveriamos; kambarys tampa kapu, ku
riame net neįmanoma patirti įtikėtojo atil
sio, žadėto mirties: „...aslos vidury su
dužusiame veidrodyje guli / Dar gyvo 
mano veido gabalai". Tai amžinos ago
nijos namai, penimi beviltiško beribio lau
kimo, įkalinę gyvybės ir mirties iliuzi
jas, teigiantys buvimo beprasmybę. 

Bachelard'as akcentuoja neatsiejamų 
motinos ir namo įvaizdžių sukeltus vaiz
dinius, norėdamas išryškinti vadinamąjį 
„namo motiniškumą" (2, p.355). „Infer
no" pasaulio iliuziškajame name taip pat 
pasitinka motina, tačiau ji neįtikėtinai 
sustingusi, įšaldžiusi motiniškumą po 
keistai netvariu pamėklišku pavidalu: 
„...Už stalo sėdi motina / (Turbūt svajo
dama, kaip mano tėvas kas pavasarį pra
dėdavo sapnuoti burlaivius ir vėjus).. ." 
Ji nepakyla pasveikinti atvykusiojo, pa
liudydama tykančios lemties realumą, lik
dama ištikima mirties pasaulio taisyk
lėms. Motinos įvaizdžio ir veidrodžio šu
kių asloje kontrastas asocijuojasi su kita 
galima įsivaizduoti situacija - gyvybės 
davėja tampa bejėgė merdėjančio gyve
nimo akivaizdoje. Neabejotinai aišku -
telieka susitaikymo ir pripažinimo pra
laimėjus kelias. Motiniški namai išsitri
na net svajonėse, palikdami kraupių, nuo 
mūsų troškimų nepriklausomų ir nebe
pataisomų dalykų nuojautas. Žmogus lie
ka svetimas net savam gyvenimui, nes 
nebeturi kur pasijusti gyvenąs. Panašios 
aliuzijos kyla permąsčius ar svajotojo 
akimis peržvelgus ne vieną Niliūno kū
rinį. Būna ir taip, kad nebelieka net na
mo kontūrų, net durų, žyminčių ribą tarp 
žinojimo ir nežinios: 

Rudenio balsas! Klausyk! Ištirpo durys ir sienos; 
Vėjai, suėję būriais, vaikšto vieni kambariuos. 
Kūnai gęsta riksme, ir plaka tik vėjuose širdys -
Toks neišsakomas tau būna tuštumas namų! 

(Rudens elegija, 1, p.13-1) 
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Kambariai tampa atviri viskam, lieka 
tik tuščia kambario sąvoka, tik numano
ma, natūraliai turėjusi būti apribota erd
vė. Bachelard'as aptaria „dvelksmo ir vėjo 
namų" sąlygiškai išskirtus tipus, pabrėž
damas galimybę pasislėpti juose nuo įsi
siautėjusios stichijos; „panašiai svajotu
me mąstydami vėjo malūno kresną kūgį. 
Justume jo žemiškumą, įsivaizduotume 
jį kaip su žeme susiliejusią pirminę pa
stogę, tvirtai joje stovinčią, kad galėtų 
kovoti su vėju" (2, p.370). „Rudens ele
gijos" sukurtame pasaulyje namas nesi
priešina, pasiduoda, kartu išduodamas 
ieškančiuosius užuovėjos, o patys ieš
kantieji šios išdavystės apnuoginami iki 
širdžių, nebeišgalinčių grąžinti išpusty
to jaukumo ar pripildyti neišmatuoja
mos tuštumos. Svajotojų manymu, „prie
šiškumo, audros ir uragano žvėriškų pa
vidalų akivaizdoje namo teikiamos ap
saugos ir priešinimosi vertybės perke
liamos į žmogiškųjų vertybių lygmenį. 
Namas gauna žmogaus kūno fizinę ir 
moralinę energiją" (2, p.356). Cituotame 
pavyzdyje jis visiškai nieko nesaugo ir 
nesipriešina, vadinasi, nebėra vertybė, 
taigi sunku įsivaizduoti kokią nors įma
nomą žmogaus „fizinės ar moralinės ener
gijos" reiškimosi galimybę. Tokias prie
laidas iliustruoja riksme gęstančių kūnų 
įvaizdis. 

Ištirpusios durys nubraukia aibę būse
nų, kurias galima būtų patirti; vėl prisi
minus prancūzų mokslininką, „papras
tos durys žadina delsimo, pagundų, geis
mo, saugumo, mielo priėmimo, pagar
bos vaizdus" (2, p.497). Išeitų, jog vaiz
duotė nebekils iki panašių sąvokų atve
riamų aliuzijų, o išgyvenamos ir fiksuo
jamos sielos būsenos nepavadinsi žadi
nančia ryžtą ir gimdančia skaidresnes vil
tis. Beje, „durys schematina dvi stiprias 
galimybes, tiksliai klasifikuojančias du 
apmąstymo tipus. Kartais šios durys ge
rai uždarytos, užsklęstos, užrakintos, kar
tais - plačiai atvertos" (2, p.496). Niliū
no poezijoje durų įvaizdžio suponuoja

mos dvi galimybės dažniausiai tampa vie
na, kurią teisingiau būtų pavadinti ne
galimybe: arba duris randi užsklęstas, 
neįleidžiančias į saugumo sferą, arba vi
siškai atlapotas: „Duris atplėšia vėjas į 
visus namus, - / Ir tiesiasi erdvėm jo 
sidabrinės kasos.. ." (Vaza; 1, p.141), ne
begalinčias apsaugoti, paprasčiausiai iš
tirpusias... Kai norima atverti svetinges-
nę namo erdvę, namuose įkurdinti nors 
menkutę gyvybę, pajusti šiltesnį būties 
kvėptelėjimą, kai mėginama pabrėžti tik
rąją, archetipinę namo paskirtį, skirtin
gos erdvės „atitveriamos" gyvais langais 
arba langinėmis: 

Ir aš ėjau svajonėm kaip takais namo. Parėjęs 
Su liepomis klausiausi, ar namie visi, 
Kol vėl į saulę, kaip didžiuliai mėlyni žiedai, 

langinės atsivėrė 
Ir ėmė lietis iš v idaus pasaulio ilgesys. 

(Pavasaris 1946; 1, p.182) 

Gyvasčiai, budinančiam judėjimui ko
duoti taip pat pasirenkami langai: „Na
mai žalsvais langais; ir vėjas ūžia, grįžęs 
iš kelionės" (Pavasario simfonija; 1, p.78). 

Durų funkcija tampa nebeaiški, sun
kiai suvokiama: „Kai parėjome namo švie
sos alėjom / (Durys gydė sužeistus pirš
tus).. ." (Aš atsimenu, kaip mes abu; 1, 
p.143). Durys Niliūno poezijoje dažnai 
nebevarstomos, jomis jau nebesinaudo
jama; tikriausiai todėl, kad nebesitikima 
už jų išvysti nieko, kas teiktų paguodos 
ar ramybės: „Gerai. Einu. Tik tu palauk, 
kol senstančias duris apsikabins lanks
taus kaštano šakos..." (Sapnas; 1, p.136). 
Taigi kartu tarsi išblėsta aistra veržtis 
pažinti būties begalybės mįslę; toji pati 
būtis duris gali atverti arba užtrenkti, 
tačiau gilinantis į kai kuriuos Niliūno 
kūrinius, ima atrodyti, jog po truputį įsi
vyrauja kartėliu atmieštas abejingumas 
bet kokiam veržimuisi, įsišaknija abejo
nė: ar verta tas duris atverti, jeigu vis 
tiek išvysi destrukcijos paženklintą sritį. 

Ir toliau mėginant nuosekliai remtis Ba-
chelard'o siūlomomis išvadomis, galima 
prisiminti dar vieną pabrėžiamą teiginį: 
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„Beribiškumas - mumyse. Jis siejasi su 
savotiška būties ekspansija, kurią varžo 
gyvenimas, stabdo atsargumas, bet kuri 
vis tiek atgyja vienatvėje. Kai esame ra
mūs, nejudame, atsiduriame kitur, sva
jojame beribiame pasaulyje. Beribišku
mas - imobilaus žmogaus judėjimas. Be
ribiškumas - tylių apmąstymų dinami
kos bruožas" (2, p.466). Išeitų, kad durų 
įvaizdis nėra vienintelė priemonė atver
ti kelią į būties meditacijas. Tuomet ga
lima daryti prielaidas (galbūt net išva
das), jog Niliūno poezijoje durys trak
tuojamos kaip susiklosčius konkrečioms 
aplinkybėms tapęs nebereikšmingas ne
gyvenamo namo atributas, „modeliuo
jantis" visas nemaloniausias vaiduokliš
kos, šaltos buveinės keliamas asociaci
jas. Tai nėra saugumą garantuojantis sky
das, tai tik galimybė dar kartą nusivilti 
truktelėjus rankeną. Durys nėra vienin
telis kelias į beribiškumo potyrį. 

Dar „Žemės" antologijoje J.Girnius la
bai paprastai suformulavo savaip suvoktą 
Niliūno kūrybos dėsningumą: „.. .visa vai
kystė - viena nuostabi pasaka. Iš čia toks 
skaudus poeto grįžimo į namus ilgesys. 
Tačiau vaikystė neberandama nė tuose 
namuose, kuriuos ji buvo perkūrusi nuo
stabios šalies pilimi. Todėl ir tenka poe
tui, tik priėjus prie slenksčio, vėl pasukti 
negrįžtamai atgal, kraujui šaukiant: na
mo" (5, p.49). „Beribiškumas - mumy
se", vadinasi, vaikystės pasaulį taip pat 
įmanoma svajoti, įmanoma laisvai judėti 
būties erdvėse ir aplankyti svajonėse kaž
kada pasistatytas pilis, bet tikrojo sau
gaus pasaulio - vaikystės namo užuovė
jos - konkretus pavidalas deformavosi; 
tikrasis namas susmego palikęs iškreip
tą būsto idėją. Tiesa, prie slenksčio pri
einama; svajojančiam skaitytojui gali kilti 
klausimas: „Argi būtina keliauti į tolimą 
praeitį", kuri jau mums nebepriklauso, kad 
sakralizuotume slenkstį? Gerai yra pa
sakęs Porfirijus: „Slenkstis yra šventas 
daiktas" (2, p.497). Prieitas slenkstis pa
prastai nėra peržengiamas, tikriausiai to

dėl, jog nenorima nužeminti „slenksčio 
dievo" (2, p.497). Paliekama laisvė vil
tis: neperžengiau; galbūt peržengęs ne-
nusivilčiau, tačiau iliuzija malonesnė už 
galimybę patikrinti menkai įtikėtiną prie
laidą. Slenkstis įsivaizduojamas visiškai 
atsietas nuo durų; tai žymiai stabilesnis, 
tvirtai jaugęs į žemę, nieko neslepiantis, 
kantriai laukiantis nepaneigiamas praei
ties, taip pat ir netolimos ateities laidas. 
Slenkstis kelia aliuzijas į nujaučiamą 
skaidresnę būtį, besisiejančią su miglo
tais iš pasąmonės plūstančiais maloniais 
kažkada vis dėlto buvusios šviesios vai
kystės vaizdais: 

Kiekvieną dieną, peržengus medinį slenkstį, 
Krūtinėn smelkias dž iaugsmas -
Jis ateina kaip vaikystėj moteris prie šulinio 
Vienatvės duoną girdančio vandens ( . . . ) 

(Kasdieniškoji poema; 1, p.150) 

Slenkstis sergsti: „Šiandieną mano sar
gas slenkstis miega / (Ir jis dainuoja su 
pavasariu sapne!)" (Sapnas; 1, p.136). Ga
lima numanyti, jog sergėti dabar tegali
ma namų provaizdį, pačią nepajudina
mo būsto idėją, kurią būtina išsaugoti 
kaip amžiną paguodą teikiančią viltį. 

Niliūno namai ne visada tapomi ar sva
jojami kaip tradiciškam namų suprati
mui priešinamas prisiminimas; jais ne 
visada naudojamasi pačiai namų idėjai 
išryškinti (namų idėja dažniausiai „ap
verčiama" pabrėžiant beviltiškai nykią 
kūrinio subjekto sielos būseną). Namuo
se tebegyvena daiktai, baldai, mąstomi 
kaip neatskiriami namo atributai. „Stal
čių, skrynių, užraktų, spintų tema - ne
išmatuojamas intymumo apmąstymų 
rezervas. (...) Jie (baldai. - I.Ž.) - sudė
tiniai objektai, objektai-subjektai. Kaip 
ir mes, per mus ir mums jie turi savąjį 
intymumą" (2, p.381). Niliūno kūrinių 
žmogus taip pat atsiveria daiktui, sau
gančiam (panašiai kaip ir durys) mįslin
gą būtį (prancūzų tyrinėtojo teigimu, stal
čiaus, spintos ar komodos tiesiog neįma
noma įsivaizduoti ar jų svajoti tuščių), 
galbūt ir geidžiamą atsakymą: 
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Žiemos šviesa ate idavo ir šaukdavo, 
Lyg atsisveikinti norėdama ir vėl išeit toliau. 
Aš įs isupdavau į drabužius skurdžius giliau 
Ir, nesuprasdamas , kodėl taip skauda 
Man trapią dvasią nuo to ilgesio ir šalčio, 
At idarydavau gelsvos komodos stalčių, 
Ieškodamas, kas man padėtų į pasaulį 

iškeliaut ( . . . ) 
(Berlyno improvizacijos IV; 1, p .117) 

Išplitusi ir su išoriniu pasauliu susilie
jusi sienas praradusio namo erdvė, ku
rioje nebegali būti saugus, „atperkama" 
komodos stalčiaus tūrio, savitai intymios 
sferos, į kurią projektuojamos subjekto 
mintys, kuri gali prasiverti ar užsiverti 
tik pačiam subjektui panorėjus. Vadina
si, pastarasis turėtų pasijusti gebąs šią 
erdvę valdyti, nors ir nebūdamas tikras 
savo paties galimybėmis stalčiaus tūrį 
išsemti. Toks gebėjimas galėtų būti su
vokiamas kaip reali atspara apmąstant 
dabartinę sielos būseną - remtis j praeitj 
nebegalima, durys į saugų prieglobstį už
vertos, paprasčiausiai jomis nebesinau
dojama; taigi belieka pasitikėti savo va
lia. Be to, panorėjus galima atgaivinti 
malonias detales, atminimuose išsaugo
tas kaip saugumo ir ramybės iliuzijas 
keliančios spintos, „kur miega / Lenty
noj šiltas cinamono kvapas", slaptį (Pra
rastas rojus; 1, p.250). 

Koncentruojantis į Bachelard'o išskir
tus pagrindinius erdvės poetikos ele
mentus, kurie atrodo tikrai reikšmingi 
Niliūno poezijoje, vertėtų paminėti kiau
kuto įvaizdį. „Besislepianti, į kiaukutą 
panyranti būtybė ruošiasi „išeiti". Ši tie
sa taikytina visoms metaforoms, prade
dant mirusiojo prisikėlimu ir baigiant stai
giu tylinčio asmens prabilimu. (...) atro
do, jog savo kiaukuto sąstingyje užsi
konservavusi būtis rengia temporalius 
būties proveržius, jos verpetus" (2, p.408). 
Svajodami paties Niliūno situaciją, „įka
lintos būties" sąvoką galėtume tiesiogiai 
pritaikyti mėgindami vaizduotis poeto 
sielos būseną. Ir visa jo poezija gali pasi
rodyti kaip „patys dinamiškiausi pro

veržiai", verpetuojanti gyvastis, užkoduo
ta paslaptingoje kiaukuto spiralėje. Poeti
niai Niliūno tekstai kartais tiesiogiai per
teikia kiaukuto ar sraigės suponuojamus 
vaizduotės polėkius: 

Mažytis spindulys, atbėgęs lubom. 
Nušoka ant rokokinio sietyno, 
Lengvai siūbuojančio aušros ri tme, -
Ir šiltas, kiaukuto r a u s v u m o kūnas. 
Kaip sraigė išsitiesusi prie jūros, 
(O tyras ir gaivinantis ošime!) 
Atmerkia sapno sudrumstas akis ( . . . ) 

(Rytas; 1, p.194) 

Gyvasties kupinas kūnas įsivaizduoja
mas kaip materializavęsis prasiveržian
čios, kunkuliuojančios būties pavidalas, 
pažymėtas prakilniu kiaukuto perlamutro 
rausvumu. Galima įsivaizduoti sakralią 
erdvę, pripildytą įstabiausių garsų ir vais-
kumos („O tyras ir gaivinantis ošime!"), 
kažkokio „pirmykščio" kriauklėje gau
džiančio ūžesio; su sraige lyginamas kū
nas, išsitiesęs saulės spindulio nutvieksta
me kambaryje, suponuoja dar daugiau 
aliuzijų: „kai gyvenimas įsikuria, užsida
ro, apsisaugo, pasislepia, vaizduotė ima 
simpatizuoti šioje saugioje erdvėje gyve
nančiai būčiai. Vaizduotė išgyvena šį sau
gumą visais jo atspalviais..." (2, p.424). 
Neužpildytą šviesaus vaikystės namo sva
jonių nišą atsveria gamtos sukurtos kiau
kuto tvirtovės svajojami vaizdai. Sraigė 
įkūnija tarsi patrakusią gyvastį, gaivališką 
vitališkumą, kompensuojantį subjekto, ne
galinčio atverti apaugusių, „užakusių" 
durų į būties paslaptį, bejėgiškumą. Srai
gės kiaukutas - vaizduotės išgyvenamo 
saugumo laidas, numanoma visada egzis
tuosiančios gyvybės garantija: 

Aš būsiu pirmas po saulėgrąžos lietus -
Neišsipildymas, pavirtęs lietumi; 
Lietus - tirštas, l impantis ir pilnas sraigių, 
Tekantis tavo liemeniu, 
Nuplaująs svetimų man rankų dulkes ( . . . ) 

(Medis iš Green Point; 1, p .189) 

Bachelard'as, aptardamas kiaukuto su
ponuojamus mąstymus, cituoja Charbon-
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neaux-Lassay: „Kriauklė, tiek jos šar
vas, tiek ir vidinė dalis, senovės žmo
nėms buvo žmogaus visumos, kūno ir 
sielos, emblema" (2, p.412). Sraigė sim
bolizavo nenugalimą prisikėlimo viltį. 
Nors ir negalima įžvelgti visiškai aiš
kių aliuzijų į krikščioniškąją sferą, ta
čiau vienoje Niliūno strofoje labai įdo
miai susipina Kristaus ir vilties prisi
kelti simbolika: 

Didžiulės žuvys - raudonais plaukais, 
Auksiniais pelekais, safyro žvynais 
Ir fosforiniais kiaukutų karoliais -
Atsimušančioj Turgaus aikštėj nardė 
Tamsiai ža lsvam kristalo vandeny. 

(Euridikės kapas; 1, p .234) 

Vadinasi, vos priėjęs prie išsiilgtų na
mų slenksčio, kaip apibendrino J.Girnius, 
Niliūnas iš tikrųjų nepasuka negrįžta-
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THE MYSTERIOUS PRISONER OF THE 
A Poetics of Images 

A b s t r a c t 

This article analyses the poems of A.Nyka-Niliū
nas and pays special attention to the images or 
symbols which seem to explain the origin of the 
poet's creative impulses. Given the complexity of 
Niliūnas' poems, it is quite difficult to discuss its 
images or ideas from a single perspective. Never
theless, the author of this article has tried to find 
approaches that offer insight into the essence of 
the poet's creative processes. Extensive use has 
been made of the theories of Gaston Bachelard. In 
exploring the poetics of space characteristic of Nyka-

mai atgal; jis sutinka pasirinkti kitokį 
grįžimą - grįžimą į kultūros ir gamtos 
namus, į komodų stalčiuose saugomas 
paslaptis ir kiaukuto sienų atitvertą sau
gią erdvę, ošiančią neįmenamą būtį. 

Niliūno poezija per daug gili, kad bū
tų įmanoma viltis pasiekti jos dugną, jo 
pasirinktieji namai per erdvūs, kad tikė-
tumeis apeiti kiekvieną kertę. 

Apibendrintai ryškindamas Niliūno fe
nomeną, D.Sauka pateikia paties poeto 
žodžius apie save: „Aš esu fantasmago
riškasis sanctum, uždraustas kambarys, į 
kurį niekam nevalia įeiti, ir iš kurio aš 
pats nebegaliu išeiti" (8). Verpetuojanti 
būties paslaptis įtraukė savo sūkurin. Ar 
tai nėra ženklas, jog kūrėjas jau numano 
atsakymą į būties mįslę, kurią įminti lei
džiama tik išrinktiesiems?.. 
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FORBIDDEN ROOM 

Niliūnas, special attention has been given to the 
images of house, room, door, window, doorstep and 
shell as well as to the context of these images. It 
seems that the poet interpreted these images quite 
differently and in a manner which reveals his unique 
creative insight within the context of the spiritual 
situation characteristic of many post-war Lithua
nian emigres. Niliūnas' images can be considered 
as specific codes of the experience of solitude, 
despair, uncertainty as well as of the poet's desire 
for knowledge and timeless vitality. 


